
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015987
Mfr. No.: 666-911-41C-I2-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537027488
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohrs. Dieses hochwertige
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Beobachtung und dem präzisen Schießen zu helfen. Damit du das
Optikgerät sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Zielfernrohrs auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Bewahre das Zielfernrohr an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr niemals unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr während der Benutzung stabil und sicher montiert ist.
Überprüfe vor der Verwendung die Funktionalität der Beleuchtung und der Einstellungen.
Achte beim Schießen auf eine sichere Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Ohrenschützer und Schutzbrille.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis des Zielfernrohrs sauber und trocken ist.
Montiere das Zielfernrohr sicher auf der vorgesehenen Waffe, indem du die mitgelieferten
Schrauben und Werkzeuge verwendest.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Nutzung:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend deiner Beobachtungs oder
Schießbedürfnisse ein.
Nutze die seitliche Parallaxenverstellung, um die Schärfe des Bildes bei unterschiedlichen
Entfernungen zu optimieren.
Achte darauf, die richtigen Klickwerte für Höhen und Seitenverstellung zu verwenden, um präzise
Schüsse zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nicht in den normalen Hausmüll gehört.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen oder Recyclingprogramme in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohr, wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen oder
Problemen weiterhelfen.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Zielfernrohr
herausholen kannst, während du gleichzeitig sicher bleibst. Achte darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um ein
sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This professionalgrade precision optic is designed for
observation and ultralongrange engagement. To ensure safe and effective use of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product has been designed to meet safety standards for nonfood items. Always
ensure it is used according to the guidelines provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the platform complies with safety regulations similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable
groups, such as children. Never allow children to handle the optic without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
product packaging.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The optic is designed for highperformance use. Improper handling may cause damage or injury.
Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Be cautious of the weight of the optic (approx. 1,130 g). Ensure it is securely mounted to prevent it
from falling.

Avoiding Hazards:

Always use the optic in a safe environment, free from distractions and hazards.
Ensure that the mounting system is secure before use.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear that may affect its performance.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults and should not be used by children without supervision.
Ensure that users are trained in the safe handling and operation of highpowered optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully read the installation instructions provided with your optic.
Ensure that the mounting system is compatible with your rifle.
Securely attach the optic to the rifle using the appropriate tools, ensuring that it is firmly in place.

Usage:



Familiarize yourself with the controls and features of the optic before use.
Always check the reticle and focus settings before engaging in any shooting activity.
Adjust the magnification and parallax settings according to your shooting needs.
Use the optic responsibly and in accordance with local laws and regulations regarding firearms and
optics.

Disposal Instructions
Environmental Considerations:

When disposing of the optic, follow local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the optic in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, take it to a designated electronic waste recycling
facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the contact information
provided with your product packaging. Always ensure you have the latest information and guidelines for safe
use.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the effective use of the 5–45x56 PM II
High Power are our top priorities. Enjoy your product responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de alta gama diseñado
para el uso profesional. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo. Esta guía proporciona pautas de seguridad y recomendaciones para el uso
adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre verifica que el visor esté en buen estado antes de usarlo.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para usarlo.
No utilices el producto de manera que pueda causar lesiones a ti mismo o a otros.
Si observas algún daño en el visor, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
Asegúrate de estar familiarizado con todas las características y funciones del visor antes de utilizarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en rifles y plataformas tácticas. No lo uses
para ningún otro propósito.
Condiciones climáticas: Aunque el visor es resistente a la intemperie, evita exponerlo a condiciones
extremas durante períodos prolongados.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado. No lo dejes caer ni lo golpees.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y deriva con cuidado para evitar daños en el mecanismo
interno.
Iluminación: Utiliza el visor en condiciones de luz adecuadas para asegurar la mejor visibilidad y
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el visor.
Usa un soporte adecuado para montar el visor en el rifle.
Ajusta el visor de modo que esté alineado con el cañón del rifle.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener una visión clara.
Utiliza la función de ajuste de paralaje para enfocar correctamente el objetivo.
Familiarízate con el retículo y sus funciones antes de realizar disparos.
Practica en un entorno seguro y controlado antes de usar el visor en situaciones tácticas o de caza.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el visor en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos ópticos.
Si el visor está dañado o ya no es utilizable, lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado.
Asegúrate de que todas las partes del visor sean eliminadas de manera segura y responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad o el uso del 5–45x56 PM II High Power, te recomendamos
que busques un punto de contacto autorizado en la Unión Europea. Mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu visor.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce guide de sécurité a été créé pour t'assurer une utilisation
sécurisée et efficace de ce produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité ainsi que
celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants sans surveillance.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours l'optique dans un environnement approprié, loin de toute source de danger.
Ne tente pas de démonter ou de réparer l'appareil toimême.
Assuretoi que l'optique est correctement fixée à ton arme avant de l'utiliser.
Utilise des protections auditives et oculaires lorsque tu utilises une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Optique1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer l'optique.
Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Vérifie que l'optique est bien alignée et sécurisée.

Réglage de l'Optique2.

Utilise les tourelles pour effectuer des réglages de précision en fonction de tes besoins.
Ajuste la mise au point latérale/parallaxe pour obtenir une image claire.

Utilisation de l'Optique3.

Pour une observation optimale, commence par utiliser un faible grossissement.
Augmente le grossissement pour les tirs de précision à longue distance.
Assuretoi que le réticule est bien visible et ajusté à la lumière ambiante.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'optique conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas l'optique avec les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte pour les appareils électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un centre de service agréé.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ton 5–45x56 PM II High Power. Merci de respecter
ces instructions pour garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali e precisione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione, l'uso e lo
smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità
o la sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali difetti o malfunzionamenti al rivenditore o al produttore.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo per scopi legittimi e in conformità con le leggi locali.
Controllo della Vista: Assicurati di avere una buona visione prima di utilizzare il prodotto. Non utilizzare
se hai problemi di vista non corretti.
Stabilità: Monta il prodotto su una base stabile per evitare cadute o danni.
Manutenzione: Pulisci regolarmente le lenti con un panno morbido e asciutto per mantenere la
chiarezza ottica.
Protezione Ambientale: Non utilizzare il prodotto in ambienti estremi senza le dovute precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di polvere.1.
Fissa il prodotto su un supporto compatibile utilizzando le viti fornite.2.
Controlla che il prodotto sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.3.

Uso:

Regola il prodotto in base alle tue esigenze di osservazione.1.
Utilizza la funzione di messa a fuoco laterale per ottenere un'immagine chiara.2.
Assicurati che il reticolo sia visibile e correttamente allineato prima di iniziare l'uso.3.
Durante l'uso, mantieni una postura stabile e sicura.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og gir
enestående optisk ytelse for både observasjon og presisjonsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst
les og følg alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under dårlige værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke
ytelsen.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje. Hvis det er skader, må det ikke brukes.
Vær oppmerksom på at optiske produkter kan forårsake skade på øynene hvis de brukes feil. Unngå å se
direkte inn i solen eller sterke lys.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Når du bruker produktet, sørg for at det er sikkert festet til rifle eller stativ for å unngå utilsiktet fall.
Juster alltid retikkel og turrets med forsiktighet for å unngå skade på optikken.
Unngå å bruke produktet i nærheten av sterke magnetiske kilder, da dette kan påvirke optiske
komponenter.
Bruk alltid beskyttelsesdeksel når produktet ikke er i bruk for å forhindre riper og skader.
For å unngå overoppheting, unngå å la produktet stå i direkte sollys i lengre perioder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av produktet:1.

Monter produktet på riflen eller stativet ved å følge produsentens monteringsanvisninger.
Sørg for at alle festemidler er stramme og sikre før bruk.

Bruk av produktet:2.

Juster zoomnivået til ønsket nivå (5–45x) ved å vri på zoomringen.
Juster fokus ved hjelp av side/parallaxjusteringen for å sikre klarhet.
Bruk turrets for å gjøre nødvendige justeringer i elevasjon og vind.
Sørg for å bruke retikkelen i første fokalplan for nøyaktig avstandsmåling.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar produktet i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av optiske produkter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet, kontakt en spesialist for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å
ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at du
tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 5–45x56 PM II High Power. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zapoznanie się z zasadami ochrony konsumentów
zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne, które mogą potrzebować pomocy przy korzystaniu z
produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia wzroku.
Nie patrz przez lunetę w kierunku słońca, ponieważ może to prowadzić do trwałego uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta w celu zapewnienia optymalnej wydajności.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu lunety, przestań jej używać i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są w komplecie.
Zamocuj lunetę na broni za pomocą odpowiednich mocowań zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków obserwacji.
Wykorzystaj funkcję regulacji parallax, aby uzyskać wyraźny obraz na różnych odległościach.
Regularnie sprawdzaj i kalibruj reticle, aby zapewnić dokładność pomiarów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skonsultuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do informacji kontaktowych producenta lub
dystrybutora.



Podsumowanie
Luneta 5–45x56 PM II High Power została zaprojektowana z myślą o wydajności i bezpieczeństwie.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych obserwacji oraz strzelań!



5–45x56 PM II High Power Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, joiden avulla voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössäsi vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät kiikaritähtäinten käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä suoraa altistumista auringonvalolle kiikaritähtäimen objektiiville, sillä se voi vahingoittaa optista
järjestelmää.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen 34 mm:n pääputken avulla.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaisasentoa tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos se on varustettu valaistulla ristikkäin.
Säädä suurennusta (5–45x) tarpeen mukaan.
Käytä ensimmäisen fokalitasan ristikkäitä etäisyyksien arvioimiseen ja holdoverin laskemiseen.
Tarkista ja säädä parallaxia tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja
kierrätysmahdollisuuksista.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyvissä asioissa.

Kiitos, että käytät 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäintä. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja nautinnollisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna avancerade precisionoptik är utformad för professionellt
bruk och erbjuder en kombination av högpresterande sikte och spaningskapabiliteter. För att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella
reflektioner eller ljusbländning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du påbörjar observation eller skjutning.
Hantera produkten varsamt för att undvika mekaniska skador.
Använd produkten endast för avsett syfte, dvs. observation och precisionsskytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet1.

Fäst siktet på en lämplig vapentub med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av siktet2.

Justera först fokus och parallaxinställningar för att få en klar bild.
Använd retikeln för att mäta avstånd och göra hållöver.
Var medveten om att retikeln är i den första fokalplanet, vilket innebär att hållöver och
subtensioner förblir exakta vid alla förstoringar.
Använd turrets för att göra nödvändiga justeringar i elevation och vindage.

Underhåll3.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och säkert utrymme när den inte används.
Kontrollera regelbundet siktets funktion och noggrannhet.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Separera alla komponenter och återvinn dem där det är möjligt.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av 5–45x56 PM II
High Power.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a přesnost při pozorování a střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné používání
tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím se ujistěte, že je optika správně namontována a nastavena.
Nikdy nesměřujte optiku na osoby nebo zvířata.
Při používání optiky dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a
optických zařízení.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím optiky zkontrolujte, zda je sklo čisté a bez poškození.
Používejte pouze doporučené příslušenství a montážní prvky.
Při nastavování optiky se ujistěte, že nedochází k žádnému mechanickému poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se
na odborníka.
Při používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť nebo sníh) buďte obzvlášť
opatrní a zvažte, zda je použití bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž (např. šroubovák, klíč).
Pečlivě připevněte optiku k pušce podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a není volná.

Nastavení:2.

Nastavte optiku na požadované zvětšení a zaostřete na cíl.
Ujistěte se, že je reticle správně zarovnáno pro přesné zaměřování.

Používání:3.

Při pozorování a střelbě se ujistěte, že máte stabilní polohu.
Udržujte obě oči otevřená pro lepší prostorové vnímání, pokud je to možné.
Po použití optiku vyčistěte a uchovávejte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s platnými místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k
úrazu nebo poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě
potřeby vyhledejte také informace na oficiálních webových stránkách výrobce.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání optiky 5–45x56 PM II High Power. Vždy buďte obezřetní a
věnujte pozornost svému okolí při používání optiky. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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